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Belehrmng. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungsweise
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskunfts-
burean der Osterreichischen Gescllschatt vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereines
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird dureh die zustindige Seels#rge (Matrikelfiihrer) bekanntgegeben werden.

Utmutatds. 1. Tudakozodisok a megsebesiilt illetéleg a megbetegedett holtartozkodasardl és sebasiilésérdl vagy
betegségérsl elgnyomtatott kettds levelezblapon vagy taviratilag (vdlasz fizetve) az osztrak vords kereszt tirsasig tudakozd
irod&jahoz Wienben vagy a magyar yoros kereszt egylet tudakozo irodajahoz Budapestre intézendok.

9. A halottak eltemetésének napjit és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyvvezets) hivatal adja tudtul.

Pouteni. 1. Poptavky o pobytu a poranéni nebo nemoei poranénych neb onemoendlyeh budte zasiliny dvojnisobnymi
korespondenénimi listky mnebo telegraficky (so zaplacenou odpovédi) na zpravodajni uFad Rakouské spolecnosti Cerveného
kiize ve Vidni nebo na ty# urad Uherské spolecunosti Cerveného kiise v Budapesti.

9. Den a misto pohibu mrtvyeh oznami piisiusné duchovni sprava (spravee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranienin albo chorobie oséb zranionych, wazglednie zastabtych nalezy
wystosowywaé zapomocs drukowanych podwojinych kartek korespendencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zwrotnego
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa Czerwonego Krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowezego
Wegierskiego Towarzystwa Czerwonego Krzyza w Budapeszcie.

9. Dzien i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomosci przynaleiny duszpasters (prowadzgey metryki).

Hoyxa. 1. Bamurm mpo iicme HpoOyBaEd PAHEHNX 9H XOPL, O iX spamEHI0 4H TaM Hejysi Tpeta BHCHIATH JO BHBITHOTO 61pP3
Ascrp. Tosapucrss. Uepsomoro Xpeora y Binui a6o mo mmsigmoro Gwpa Yrop. Tomapmersa Yepsonoro Xpecra » Bypauemri meda-
TAREK TONBIANIN NEPeUHCHIN LICIEOM 200 TeAeIpadon (3 omraueHmiE MOPTOM HA BIIIGBINE).

2. Jlems i wicme moxopomis moMepmEX GyAyTh OTONOMEN] FPUHANERHAN NYHIACTHPCREN YPLTOM (METDHEAILIIN KHATOBORIESM)s

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjeniké, dotiéno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom 8 0dgo-
vorom ili brzojavno (s placenim odgovorom) upraviti na chavijesni ured Austrijskoga druftva Crvenoga kriza u Bedu ili
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. |

9. Dan i mjesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadlezni dugobriznicki ured(voditelj matics).

Avis. 1. Intrebiri in privinta petrecerei si rinirei sau boalei rinitilor, respective a bolndvitilor sunt a se adresa
cu ciirti postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rispuns) biroului de informatiune
a societitii austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a societitii nnguresci erucea rogi in Budapesta.

2. Ziua gi locul inmorméntérei repozatului se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vpradanja o bivaliiéu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno  obolelih  je 'pofiljati s pred-
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (8 pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega drustva
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdedega kriza v Budimpesti. ;

9. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

Poudenia. 1. Vypitovamia o pobyt a poranene alebo chprobu poranenich, potaZiie chorich maju sa skrze pre-
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafi¢ne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (austriackej)
spolotnosti Gerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyavedajucej kancelarie uhorskeho spolku d&erveneho kriza v Budapesti.

9. Den a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénn faru (matrikara). :

Istruzione. 1. Domande councernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammalati,
saranno dirette per mezzo di cartoline di eorrispondenza doppie appositamente stampate a questo Scopo 0 dispacci telegrafict
(con risposta pagata), all’ufficio &informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppureé all’ ufficio
&informazione dell’ Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

21.)Giomo o luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in ' via della eompetente cura d’anime (tenitore delle
* mnatricole).

Abkiirzungen. — Roviditések. — Zkratky. — Skrocenia. — Chopouens.
Kratice. — Scurtiari. — Kratice. — Okratenie. — Abbreviature.
Fiir Bezeichnung der Truppenkorper.

IR. Infanterieregiment KMar. Kriegsmarine
FJB. Feldjigerbataillon schw. Schwere
TJR. Regiment d. Tiroler Kaiserjiger Rt. : Reitende
DR. Dragonerregiment SanAnst. Sanitéitsanstalt
HR. Husarenregiment k.k. SchR. k. k. Schiitzenregiment
UR. . Ulanenregiment k. k. KschR. Nr. k. k. Kaiserschiitzenregiment Nr.
FKR. Nr. Feldkanonenregiment Nr. k. k. GschR. k. k. Gebirgsschiitzenregiment
. S k.. Rt SchR.Nr. k. k. Reitendes Schiitzenregiment Nr
GALL Gebirgsartillerieregiment e | b Battde Tirdler Kaiomndl
FstAR. Festungsartgllerieregiment seons Leago 1 : d{vi:iz)gn ge 0 e :
gs;‘ﬁ%g' gfsg?;%iﬂlllﬁﬁlebataﬂlon k. k. Rt. Dalm. SchDiv. k. k. Reitende Dalmatiner Schittzen-
X : division
SappB. Sappeurbataillon
TrainDiv. Traindivision k& Lt ke Lafld;tum{ ;
BisenbR. Eisenbahnregiment HIR. Honvédinfanterieregiment
TelR. Telegraphenregimens HHR. Honvédhusarenregiment
Tnf. Infanterie HFER. Nr. Honvédfeldkanonenregiment Nr.
Baon(s) Bataillon(s) HFHR. Honvédfeldhaabitzregiment
MunK. Munitionskolonne k. u. Lst. k. u. Landsturm
VerpfiK. Verpflegskolonne k. k. (k. u.) Gend. k. k. (k. u.) Gendarmerie
Brig. Brigade Div. . Division
Fiir Bezeichnung der Unterabteilung.
Komp. Kompagnie HbBatt. Haubitzbatterie
Schwd. : Schwadron Marsehkomp. Marsehkompagnie
Batt. Batterie MGA. Masehinengewehrabteilung
KnBatt. Kanonenbatterie RgtsStb. Regimentsstab
: Verw. 5 verwundet

kriegsgef. kriegsgefangen
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